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АНТАЛ РЕГУЛИ: МЕЖДУ ЗАПАДОМ И ВОСТОКОМ В ПОИСКАХ ПРАРОДИНЫ ВЕНГРОВ 

 
Рассматриваются история развития идеи финно-угорского родства и роль венгерского ученого Антала Регули в решении про-
блемы поиска прародины венгров. Дается описание научных результатов его экспедиции на Северный Урал: создание этно-
графической карты Северного Урала с указанием мест расселения манси, хантов, ненцев и коми-зырян. А. Регули были собра-
ны значительные материалы по фольклору и этнографии этих народов, которые сыграли решающую роль в решении пробле-
мы родства венгров с обскими уграми. Его исследование изучения обских угров становится приоритетом в венгерской исто-
рической и лингвистической науке. 
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Антал Регули (Antal Reguli, 1819–1858) – венгерский 
филолог, этнограф, путешественник. Родился 13 июля 
1819 г. в городе Зирц области Веспрейм (Zirc, Veszprém 
megyе) в семье адвоката. В 1828–1834 гг. учился в гим-
назии г. Секешфехейвар (Sthuhlweissenburg – по-
немецки, Székesfehérvár – по-венгерски); в 1834–1836 гг. 
изучал право и философию в Академии Дьере (Gyer); в 
1836–1839 гг. – в Университете г. Пешта, также в Буда-
пештском университете (1836–1839) [1; 2. S. 301–306; 3. 
С. 268–294; 4. С. 400–406]. 

По-видимому, именно в это время А. Регули позна-
комился с сочинениями своих земляков – Яноша Шай-
новича «Доказательство. Язык венгров и лопарей тож-
дествен» и Самуэла Дьярмати «Сродство языка венгер-
ского с языками финского происхождения, граммати-
чески доказанное» [5, 6]. Эти исследователи впервые 
попытались научно (на уровне грамматики) обосновать 
идею родства венгров с обскими уграми. Но фактиче-
ских данных у них не было. Вообще, для венгров про-
блема поиска прародины была весьма актуальна. Науч-
ной сообщество этой страны осознавало, что венгры не 
автохтонное население той территории, которую они 
называли Венгрией, что они пришли на эту землю. Од-
нак вопросы когда, как, откуда и кто был их ближай-
шим сородичем по языку оставаются открытыми. По-
этому венгры с незапамятных времен интересовались 
этой проблемой [7; 8; 9. C. 237–246]. 

Вновь интерес к этой проблеме возник в начале 
XIX в. Он был обусловлен, с одной стороны, развитием 
науки, возникновением идеи финно-угорского родства, с 
другой – ростом национального самосознания венгров. 
Эта проблема была центральной в национальной моби-
лизации, консолидации мадьярской гуманитарной науч-
ной элиты. Программа решения этой проблемы концен-
трированно была высказана еще в 1807 г. Михаилом 
Балугьянским, известным юристом и государственным 
деятелем, состоящим на службе в России, выходцем из 
Венгрии (он был статс-секретарем при императоре Ни-
колае I) [10]. Он одним из первых в Венгрии заявил о 
том, что прародину венгров надо искать в России. В 
частности, М. Балугянский писал: «Я живу в столице 
той державы, откуда наши предки отправились в путь, и 

у меня нередко появляется желание: было бы хорошо, 
если бы была возможность наконец правильно опреде-
лить происхождение венгров. <…> Есть кто считает, что 
венгры происходят от живущих в российской державе 
вогулов, другие считают – от остяков, башкирцев или 
других народов. Иногда по Волге отдельные люди из 
этих народов попадают в Петербург, но я их понимаю 
так же мало, как финнов. <…> Мы не можем ожидать 
выяснения вопроса нашего происхождения ни от рус-
ских, ни от немцев, ни от французов. Наши ученые чер-
пали только из ручьев, а не из источников. Необходимо 
объехать Россию, познать названные Анониумусом реки 
и горы, научиться финскому и родственным ему языкам, 
если мы хотим познать действительное наше происхож-
дение. <…> Какое широкое поле было бы для ученых 
Венгрии, если оказалось бы возможным кому-либо из 
них объехать исключительно в этих целях могучую рус-
скую империю» [11. S. 214–215]. Одним из первых, кто 
внял этим словам и отправился в Россию, был А. Регули. 

В 1839–1841 гг. А. Регули предпринял большое пу-
тешествие по Германии, Голландии, Бельгии, Дании, 
Швеции и Финляндии, в ходе которого познакомился с 
идеей финно-угорского родства. Эта поездка подтолк-
нула его серьезно заняться проблемами поиска праро-
дины венгров, а также истоков и родственных связей 
венгерского языка, чему он и посвятил оставшуюся 
жизнь [12. S. 17–28]. 

В это время большое влияние на него оказал 
Адольф И. Арвидссон (A.I. Arwidsson, 1791–1858), 
финский историк, публицист и общественный деятель 
[13]. А. Регули встречался с ним в Стокгольме, куда 
А.И. Арвидссон был вынужден в 1823 г. эмигрировать 
из Финляндии, после того как был уволен в 1822 г. из 
Академии Або (Университета Турку), где он был до-
центом истории. А.И. Арвидссон принадлежал к пер-
вому поколению финских общественных деятелей, ко-
торых называли «Або-романтиками», или «ранними 
будителями», и входил в небольшую группу универси-
тетской молодежи 1810–1820 гг., поставившую своей 
целью просвещение финского общества, стимулирова-
ние в ее рядах активности в создании финской нацио-
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нальной культуры на финском языке и, в конечном 
счете, финской нации [14. С. 60–67]. 

Кроме него, в этот кружок входили И.Л. Рунеберг, 
Э. Леннрот, И.В. Снельман, А.И. Шегрен, много сде-
лавшие для развития финской культуры, в том числе для 
разработки идеи финно-угорского родства. Для предста-
вителей «первого национального пробуждения» было 
характерно отношение к языку и нации, народу 
kansakunta как к неделимому единству, а сам языковый 
признак считался основополагающим. Об этом свиде-
тельствует высказывание А.И. Арвидссона: «Пока наш 
родной язык сохраняется, мы чувствуем себя как народ. 
Если же язык отцов утрачивается, то и народ исчезает. 
Все, кто говорит на одном и том же языке, образуя есте-
ственную, неделимую общность, их связывает внутрен-
няя связь души и мысли, что сильнее и крепче, чем все 
внешние связи. Язык образует духовную, страна – толь-
ко материальную границу, но первая сильнее, так как 
дух значит более, чем материя» [15. S. 275]. 

Одновременно для представителей «национального 
пробуждения» Финляндии было характерно негативное 
отношение к иностранным культурам, в первую оче-
редь к западной. Например, они считали, что «южные» 
культуры не подходят для северных народов [16. С. 21–
22]. Поэтому финские романтики, как и представители 
этого течения в Европе, были приверженцами патриар-
хальных нравов, национальной старины, прошлых 
форм культуры и т.д. Это стало идеологической осно-
вой для изучения народной культуры и поиска идей 
для формирования национального самосознания в 
прошлом, «золотом веке человечества», который часто 
противопоставлялся времени «дикого» капитализма. 

А. Регули в 1839 г. едет в Гельсингфорс (Хельсинки) 
и изучает здесь финский, шведский и саамский (лопар-
ский) языки. Его познания в финском языке были столь 
основательны, что он даже был приглашен в качестве 
лектора в Александровский университет в Гельсингфор-
се. Одновременно он с помощью М.А. Кастрена знако-
мится с основами лингвистики и этнографии финно-
угорских народов. Здесь он одновременно становится 
членом Финского научного общества. 

В Финляндии А. Регули принимает решение совер-
шить путешествие по северу Скандинавии и России, 
так как, по его мнению, «только в России он сможет 
найти доказательство того, что венгры не являются 
последними представителями потерянной народности 
и что в мире еще проживают родственные им народы». 
В своем письме в Будапешт он высказал четкую мысль, 
что, по его мнению, венгры, в отличие от монгольских 
и турецких языков, гораздо ближе к финно-угорским 
народам. А. Регули писал, что в его распоряжении 
имеются многочисленные доказательства этого факта. 
«Лингвистические цели связаны с историческими и 
этнографическими целями. Когда мы убедимся в язы-
ковом родстве, нужно обсудить и этнографические во-
просы, для которых также необходимы серьезные ис-
следования» [17. P. 3–4]. 

Во время подобной экспедиции венгерский ученый 
собирался изучать внешний вид, ремесло и промыслы, 
хозяйство, образ жизни, характер, одежду, обычаи, ве-
рования (суеверия), мифологию и древности (археоло-
гию) разных народов. Здесь ощутимо влияние его кон-
сультанта – М.А. Кастрена, который примерно в это 
время пришел к выводу об урало-алтайском родстве и 
поставил вопрос о необходимости проведения сравни-
тельно-исторического исследования финно-угорских и 
тюркских языков. Частью такого большого и тщатель-
ного обследования мог стать план А. Регули. Но этому 
значительному проекту не суждено было осуществить-
ся, ему помешали сначала болезнь исследователя, а 
затем отсутствие денег. Эти проблемы постоянно пре-
следовали А. Регули и вносили существенные измене-
ния в его планы. Все свои поездки до этого времени 
А. Регули совершал при финансовой поддержке своих 
родителей и друзей. Но этого было недостаточно, что-
бы осуществить такой широкоформатный проект. По-
этому он неоднократно обращался в Венгерскую ака-
демию наук, которая один раз выделила всего 
200 гульденов. На эти деньги ему удалось лишь нена-
долго съездить в Лапландию, на Север Финляндии. 

11 июня 1841 г. А. Регули прибыл в Санкт-
Петербург, где прожил более двух лет. Здесь он начал 
собирать различный материал по венграм и обским 
уграм. А. Регули работал в Библиотеке и Архиве Ака-
демии наук, Императорской Публичной библиотеке. 
Здесь он постиг основы современных антропологиче-
ских исследований, технику создания слепков из гипса, 
превосходно выучил русский язык и изучил всю лите-
ратуру, посвященную территории Урала, а также зани-
мался исследованием марийского, мордовского и коми 
языков. В Петербурге он познакомился с известными 
русскими учеными Российской академии наук. Встре-
тился с антропологом и естествоиспытателем, акаде-
миком К.Э. Бэром (Karl von Bear), председателем Этно-
графического отдела Русского географического обще-
ства. К.Э. Бэр не только помог А. Регули воплотить его 
планы в жизнь, но и нашел спонсоров и деньги для мо-
лодого человека, жизнь которого была затруднена фи-
нансовыми проблемами. К. Бэр оказал сильное влияние 
на формирование научных воззрений Регули, о чем 
свидетельствует и тот факт, что молодой ученый во 
время своего сибирского путешествия писал К. Бэру со 
всех станций, сообщая о проделанной работе, пробле-
мах и своих планах [18]. 

Теоретически А. Регули исходил из идеи, что образ 
жизни любого народа определяется в первую очередь 
природными условиями места обитания. В качестве 
примера он привел самодийские народы, показав про-
цесс распространения и ответвления этого народа. Са-
модийские народы распространились до Северного Ле-
довитого океана на севере и Енисея на востоке. В про-
цессе кочевания они делились на отдельные ветви и 
народы, в результате чего изменялись их образ жизни, 
хозяйство и вся культура. Формулировка этого принци-
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па стала новаторством в то время, когда еще не суще-
ствовало такой отдельной самостоятельной науки, как 
этнография, не были разработаны методы описания и 
сравнения этнографических явлений. По мнению 
А. Регули, финские народы, как и самодийские, распро-
странялись от Алтая вдоль рек Обь и Иртыш на север и 
запад. Он считал прародиной финно-угорских народов 
Алтайские горы, «где наши отцы, как алтайские сойоты, 
были храбрым конным народом» [19. S. 5]. 

На севере, приспосабливаясь к изменившимся при-
родно-географическим условиям, предки финно-угров 
постепенно начали терять конное хозяйство, преврати-
лись в народы, занимающиеся охотой и рыболовством. 
Не умаляет значения научного подхода А. Регули даже 
то, что сегодня мы можем отметить гораздо больше 
нюансов в этих этногенетических процессах и этно-
графических вопросах. 

Получив стипендию Венгерской академии наук, он 
возвратился в Петербург и поздней осенью 1843 г., 
наконец, отправился в новое путешествие, на этот раз к 
местам обитания хантов и манси на Северном Урале. 
Выехав из Соликамска 21 ноября 1843 г. по историче-
ской Верхотурской дороге, А. Регули перевалил водо-
раздел Уральских гор и направился вдоль восточного 
склона хребта на север, к р. Сосьве. Далее он с помощью 
своего учителя и проводника посетил все стойбища ман-
си, позднее места обитания хантов, ненцев, добрался до 
берегов Ледовитого океана и завершил основную часть 
своего путешествия в Березове. 3 марта 1845 г. 
А. Регули уехал из Берёзова по Оби и Иртышу в То-
больск, откуда через Екатеринбург и Пермь отправился 
в Казань [20. С. 103–109; 21. С. 146–151]. 

25 августа 1846 г. А. Регули вернулся в Санкт-
Петербург. Русское географическое общество сообщи-
ло о возвращении из экспедиции «известного венгер-
ского путешественника Антала Регули. Регули провел 
около 8 месяцев в краю между Обью и Печорой и, 
странствуя между тамошними инородцами, коих он 
изучал язык и нравы, записывая все, что слышал, и от-
мечал направление рек и гор, он успел приобрести 
весьма подробные сведения о местной географии» [22]. 
Во время своего путешествия А. Регули контактировал 
с академиком К. Бэром, который публиковал в русской 
академической печати выдержки из его писем [23]. В 
течение трех лет своего путешествия по России (1843–
1846) Антал Регули обследовал территорию в 385 тыс. 
кв. км и проехал дорогу длиной почти в 30 тыс. км. Во 
время утомительных поездок он много раз болел, стра-
дал от нервической лихорадки, головных болей, кото-
рые к концу поездки только усилились. 

С сентября 1845 по январь 1847 г. по поручению 
Русского географического общества, будучи уже серь-
езно больным, А. Регули составляет в Петербурге «Эт-
нографическо-географическую карту области Северно-
го Урала» с объяснительной запиской [24]. Она была 
составлена им не только для Географического обще-
ства, но и для его собственных этнографических иссле-

дований. На 16 листах он с помощью топографов Гор-
ного ведомства нанес подробные обозначения региона 
между 58–70° с.ш. и 72–80° в.д.  

Исследователь отметил, что для составления карты 
его основными источниками были: 1) сведения, полу-
ченные от «туземцев, и 2) на собственных наблюдениях, 
сделанных при всех возможных случаях» [25. С. 159–
175]. На этой карте впервые достоверно были нанесены 
этнические границы расселения коми-зырян, ненцев, 
хантов и манси, что крайне важно для выявления исто-
рии проживания и миграций этих народов в этом реги-
оне. По мнению Агнеш Кережи, так как А. Регули при-
держивался мнения, что народ является полноценным, 
пока живет его язык, на своей карте он указал лишь те 
мансийские и хантыйские поселения, где еще говорили 
на мансийском и хантыйском языках. Он также обозна-
чил границы территорий, где занимались сельским хо-
зяйством и животноводством, обширных лесов. Иссле-
дователь отметил каждое поселение, населенное манси и 
хантами, а также одиночно стоящие дома вместе с име-
нами людей, проживающих там, даже указал местона-
хождения чумов ненецких и коми-зырянских оленево-
дов с обозначением маршрутов их летних перекочевок. 
Эта подробная карта не только облегчила в будущем 
положение других исследователей, которые, находясь в 
этих местах, гораздо легче могли найти мансийские се-
мьи, ведущие кочевой образ жизни, но и хорошо рас-
крыла закономерности сезонных передвижений олене-
водов, правила выделения земельных участков и неко-
торые другие элементы структуры этого общества. 

Данная карта до настоящего времени является од-
ним из главных результатов путешествия А. Регули, 
ибо его интерес к идее финно-угорского родства после 
возвращения в Венгрию постепенно угасает. Несмотря 
на то что в его распоряжении был огромный уникаль-
ный материал, необходимый для установления языко-
вого родства венгров, а также, что он объездил почти 
все народы финно-угорской языковой группы, он не 
написал никакой обобщающей работы. Он не подгото-
вил этнографического описания этих народов, остались 
необработанными, даже без расшифровок, большая 
часть записанных им мансийских песен и полное со-
брание хантыйских текстов. Тем не менее он выполнил 
свою главную задачу – доказал родство венгров с об-
скими уграми. Его современник П.С. Савельев отме-
чал, что «он приехал в Россию пламенным юношей, с 
утопией, общею для мадьярским ученым, найти здесь 
непременно первоначальное отечество языка своих 
предков, а возвратился на родину зрелым филологом, с 
убеждением, что колыбель языка, спустя тысячу лет, не 
отыщешь, и что не на это надо употреблить время, а на 
то, чтобы по данным языков определить существую-
щую в настоящее время степень их взаимного родства» 
[26. С. 432–435]. 

Труды А. Регули являются аксиомой современного 
финно-угроведения. Тем не менее научное наследие 
А. Регули еще ждет своего исследователя. 
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ANTAL REGULI: BETWEEN THE WEST AND EAST IN SEARCH OF THE ANCESTRAL HOME OF THE 
HUNGARIANS. 
Keywords: Finno-Ugric studies; Finno-Ugric relatives; the Hungarians; the Ob Ugrians; studying of the Northern Urals. 
The scientific community of Hungary were aware that Hungarians are not indigenous population of the territory, which they called 
Hungary, that they came to this land. Therefore, the Hungarians since time immemorial had interested in this problem. Renewed interest 
in this problem arose in the early nineteenth century. It was due, on the one hand, the development of science, the emergence of the idea 
of Finno-Ugric kinship and, on the other hand, growth of national consciousness, the awareness of the Hungarians themselves as a sepa-
rate nation and understanding its history. This issue was Central to national mobilization, the consolidation of Magyar humanitarian 
scientific elite. A major part in this problem solution was played by Antal Reguli, which became interested in this problem. A number of 
Hungarian public figures believed that the urheimat had to be sought in the East, in Russia. His stay in Sweden and Finland, communi-
cation with prominent Finnish scientists Adolf Arvidsson and Mathias Castren, studying the Finnish language only strengthened his 
desire to travel to Siberia. Being in Saint-Petersburg in 1841-1842 Antal Reguli was learning Russian language, communicating with 
academicians Carl Baer and Peter Keppen, improving his knowledge in physical anthropology, linguistics, history, and cartography. At 
the same time Reguli was planning an expedition and searching for expedition funding. Received a Hungarian Academy of Sciences 
scholarship, Antal Reguli returned to St. Petersburg in the late autumn of 1843, and finally went to a new journey to the habitats of 
Khanty and Mansi in the Northern Urals, which lasted up to 1845. He was the first Hungarian scholar who visited the region. He was 
able to visit almost all ethnolinguistic groups of Mansi, Khanty, Nenets. During this voyage substantial material on these peoples folk-
lore and ethnography, that played a crucial role in solving the problem of Hungarians kinship with the Ob Ugrians were gathered. One 
of the most important scientific results of his expedition was the creation of ethnographic maps of the Northern Urals showing the loca-
tions of settlement, Mansi, Khanty, Nenets and Komi-Zyryans, and of their migrations, etc. Since Reguli’s travel, the study of Ob-Ugric 
people became a priority in the Hungarian historical and linguistic science. After him the Hungarian scholars become frequent guests in 
the Urals and Western Siberia. 
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